SKU N652P537040-N652P537041

Unser Produkt wird lhnen in 2 Paketen geliefert. Die
Lieferzeiten dieser 2 Pakete konnen abweichen, bitte

DE:Installationsanleitung haben Sie etwasGeduld und vielen Dank fur lhr
UK:Installation Instruction Verstandnis.
FR:Instruction d'installation Our product will be delivered to you in 2 packages.

:Istruzioni di installazione

ES: Instrucciones de instalacion Thedelivery times of these 2 packages may differ,

NL:Installatie-instructies please be patient andthank you for your understanding.

SE:Installationsanvisningar Notre produit vous sera livre en 2 colis. Les delais de

PL: Instrukcje instalacji livraisonde ces 2 colis peuvent diffrer, soyez patient et
merci pour votrecomprehension.

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEAY GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

DE _,,WICHTIG! SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN."

IT IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E
LEGGERLO ATTENTAMENTE.




SAFETY
MAXIMUM WEIGHT

/70 LBS

DE
Warnung: Die maximale Belastbarkeit dieses Mobels betragt: 70 kg, bitte nicht Uberlasten!
EN
Warning: The maximum load-bearing capacity of this furniture is: 70 kg, please do not overload!
FR
Avertissement : La capacité de charge maximale de ce meuble est de : 70kg, merci de ne pas
surcharger !
IT
Attenzione: la capacita di carico massima di questo mobile é: 70 kg, non sovraccaricare!
ES
Advertencia: La capacidad maxima de carga de este mueble es: 70kg, jno lo sobrecargue!






[IT]

Attenzione: leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare il montaggio. Verificare di avere
tutti i componenti e gli strumenti elencati nelle pagine.

Attenzione: posizionare tutte le parti su una superficie piana. Posizionare una coperta morbida
o simile sotto per proteggere da graffi o macchie. Evitare di trascinare o far scivolare i
componenti sul pavimento.

Attenzione: controllare regolarmente tutti i raccordi e i dispositivi di fissaggio per assicurarsi
che siano sicuri e per prevenire incidenti. Se alcune parti sono mancanti, rotte, danneggiate o
usurate, interrompere |'uso del prodotto fino a quando non siano state eseguite le riparazioni
utilizzando parti autorizzate dalla fabbrica.

Attenzione: non consentire ai bambini di arrampicarsi sui mobili poiché cid potrebbe causare
ribaltamenti e gravi lesioni personali. Montare i mobili lontano dalla portata dei bambini.
Attenzione: non posizionare i mobili vicino a fonti di fuoco o oggetti ad alta temperatura per
evitare il rischio di incendio.

Attenzione: pulire i mobili con un panno umido o alcol, evitare di utilizzare detergenti contenenti
sostanze chimiche corrosive.

[ES]

Advertencia: Lea las instrucciones completamente antes de comenzar el montaje. Compruebe
que tiene todos los componentes y herramientas que se enumeran en las paginas.
Advertencia: Coloque todas las piezas sobre una superficie plana. Coloque una manta suave
o algo similar debajo para protegerlas de rayones o manchas. Evite arrastrar o deslizar los
componentes por el piso.

Advertencia: Verifique regularmente todos los accesorios y fijaciones para asegurarse de que
estén seguros y evitar accidentes. Si falta alguna pieza, esta rota, dafiada o desgastada, deje
de usar el producto hasta que se hayan realizado las reparaciones con piezas autorizadas de
fabrica.

Advertencia: No permita que los nifios se suban a los muebles, ya que esto puede provocar
que se vuelquen y lesiones personales graves. Monte los muebles fuera del alcance de los
NiRoS.

Advertencia: No coloque los muebles cerca de fuentes de fuego u objetos de alta temperatura
para evitar el riesgo de incendio.

Advertencia: Limpie los muebles con un pafio humedo o alcohol, evite usar agentes de
limpieza que contengan quimicos corrosivos.



Dear customer,

Thank you for purchasing this product. So that your appliance serves you well, please
read all the instructions in this user's manual. If you have any questions, please contact
our customer care center.

(o= 40)

_ (FR)
Cher client,

Nous vous remercions d'avoir acheté ce produit. Afin que vous puissiez profiter
pleinement de votre appareil, veuillez lire toutes les instructions de ce manuel
d'utilisation. Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre

d'assistance ala clientéle.

(aacza)
NN J

(DE)

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses Produkt erworben haben. Damit |hr Gerat Ihnen gute
Dienste leistet, lesen Sie bitte alle Hinweise in diesem Benutzerhandbuch. Wenn Sie
Fragen haben, wenden Sie sich bitte an unser Kundendienstzentrum.

(ES)

Queridos clientes,

Gracias por comprar este producto. Para que su electrodoméstico le sirva mejor, lea
todas las instrucciones de este manual del usuario. Sitiene alguna pregunta,
comuniquese con nuestro Centro de Atencion al Cliente.

T

(ozop) (Mo< w)
N/ N

Caro Cliente,

Grazie per aver acquistato questo prodotto. Per servirti meglio con questo
apparecchio ti prego dileggere tutte le istruzioni in presente manuale utente. In caso
di dubbio, si prega di contattare il nostro centro assistenza clienti.

(am o o)
./




USING CAM LOCK AND QUICKFIT

EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. |l ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte blindig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | ®
i

EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérerla serrure batteuse, veillez a labonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks aufdie richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut insérer la serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debeinsertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengeflgt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latestadel montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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Note: Please assemble the
door according to the installa-
tion steps first. If the cabinet
door is deviated, the internal
hinge needs to be slowly ad-
justed to solve the problem.
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Note: Please assemble the
door according to the installa-
tion steps first. If the cabinet
door is deviated, the internal
hinge needs to be slowly ad-
justed to solve the problem.
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Apply the
structural

adhesive

evenly on the

No. 1.2.6.8 board
to secure

the countertop sink
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UK: After installing the product, stick the number | on the perforated
position

FR: Une fois le produit installé, collez le numéro | a I'endroit ou il y

a des trous

DE: Nach der Installation des Produkts kleben Sie die Nummer | auf
die perforierte Position

IT:Dopo linstallazione del prodotto, fissare il numero | sulla posizione
perforata

ES:Después de instalar el producto, pegue el numero | en la posicion
perforada

16
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A RELIABLE TESTING FOR TRUST

=]
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Carilficate No. : B3TXD230722419902EC
Applicant : FOSHAN WE{ GUANG TE LIGHTING TECHNOLOGY CO. LTD.
No.177, Bai’ an South Road, Cangmen commurnity Jun’ an Town,
Shunde District, Foshan Clty, Guangdong Province. China
Manufacturer : FOSHAN WE! GUANG TE LIGHTING TECHNOLOGY CO.,LTD.
No.177, Bai’ an South Road, Cangmen community Jun’ an Town,
Shunda District, Foshan City, Guangdong Province. China
B
Product Name : SMART SENSOR SWITCH . e
Trademark : Wel Guang Te . _!'Tﬁ
Main Test Model  : FTSM-5A #‘f“’-

4

WXRT-A, WXMK-A, WXSS-A, WACM-A, YKCM-5A, YXS5-5A, YXRT-54,
JOCM-5A, JOCM-B, JDCM-C, JDCM-D, JKBMCM-5A, BMCM-5A, FTRM-3A,
FTSS-5A, FTSS-58, FTSS-5C, FTDM-5A, FTIM-5A, FTAM-5A, FTSM-5A,
FTSM-3E, JKFTRT-5A, JKFTSRT-8A, JKFTSS-3A, JKFTOM-5A, JKFTSM-5A,
Additional Model @ JKFT3M-58, JKFTAM-SA, JKFTSM-5A, YISS-5A, WZCM-3A, WZCM-38,
WZCM-5B, WZDM-5A, WZDM-3A, WZSS5-SA, WZSS5-3A, WZRT-5A, WZRT-3A,
JKWZDM-5A, JKWZSS-5A, JKWZRT-5A, WZCM-5C, JKWZCM-5C, WZ5S5-58,
JKWZSS-5B, WZDM-5B, JKWZDM-58, WZRT-5B, JKWZRT-58, NZ-CMKC,
NZ-PTKG, NZ-65KG, NZ-MKKG
EN 55032:2015/A1:2020
. EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 |,
* EN 61000-3-3:2013/A1:2019/A2:2021/AC:2022

EN 55035:2017/A11:2020
: BSTXD230722419502E

e

Test Standard

As shown in the
Test Report No.

The EUT described above has been tested by us with the listed standards and found
in compliance with the council EMC Directive 2014/30/EU.
It is possible to use CE marking to demonstrate the compliance with this EMC Directive.
The certificate applies to the tested sample above mentioned only and shall not imply
an assassment of the whole production. /)

¢ .
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g
Manager
Jul. 19, 2023

BST Testing (Shenzhen) Co.,Ltd
Add: Ne.7, New Era Industrial Zone, Guantian, Bac'an District, Shenzhen, Guangdong, China
Cerlificate Search: hitp:fwww bet-tab.com, Tel:40(-852-8628, 8002450305, E-mail:christina@bst-lab.com
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Certificata No.

Applicant

Manufacturer

Product Name
Trademark

Maln Test Modal

Additional Model

Tast Standard

As shown in the
Test Report No.

MWMWDA

A RELIABLE TESTING FOR TRUST

BSTDG230722419802CC

Na.177, Bai’ an South Road, Cangmen community Jun’ an Town,

FOSHAN WEI GUANG TE LIGHTING TECHNOLOGY CO.LTD. E‘
)
Shunde District, Foshan City, Guangdong Province. China -

: FOSHAN WEI GUANG TE LIGHTING TECHNOLOGY COQ.,LTD. e

No.177, Bai' an South Road, Cangmen community Jun’ an Town, Y-S
Shunde District, Foshan City, Guangdong Province, China g

: SMART SENSOR SWITCH
: Wel Guang Te

: FTSM-5A

WXRT-A, WO(MK-A, WXS5-A, WACM-AYXCM-5A, YXS5-54, YXRT-54, q‘i’
JDCM-5A, JOCM-B, JDCM-G, JDCM-D, JKXBMCM-5A, EMCM-5A, FTRM-6A, -
FTSS-5A, FTS5-58, FTSS-5C, FTDM-5A, FTIM-5A, FT4M-3A, FTSM-5A, -
FT2M-5B, JKFTRT-6A, JKFTSRT-54A, JKFTSS-5A, JKFTDM-5A, JKFTSM-5A,

: JKFTIM-5A, JKFT4M-5A, JKFTSM-5A, YISS-54, WZCM-3A, WZCM-3B, {

W2Z2OM-38, WZDM-3A, WZDM-3A, WZ58-54, WZES-3A, WZRT-5A, WZRT-2A,
JEKWZDM-5A, JKWZS5-5A, JKWZRT-5A, WZCM-5C, JKWZCM-5G, WZS5-5B,
JKWZSE-5B, WZDM-58, JKWZDM-5B, WZRT-5B, JIONZRT-5B, NZ-CMKC,
NZ-PTKG, NZ-88KG, NZ-MKKG

IEC 62321-4:2013+AMD1:2017, IEC 62321-5:2013,

v IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015,

IEC §2321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017
BSTDG230722419002

The EUT described above has been tested by us and found in compliance with the
council RoHS 2 Directive 2011/65/EU Annex Il (EU) 2015/863 as last amended by
Directive (EU) 2017/2102. Thig certificate is only valid in conjunction " h the test report.

) TESJ?
[G]
(8]

Manager
Jul. 19, 2023

Dongguan BST Testing Co,, Ltd
Add: 4/F., No.1, Chaomet Industrial Park, No.445, Donghai Road, Yongan Community, Yantian Subdistrict,

Yantian District, Shenzhen, Guangdong, China.
Certificate Search: http://www.bst-lab.com, Tel:400-962-6168, 8009930305, E-mail:christina@bst-lab.com q
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EU Declaration of Coformity(Doc)

ROHS:4386738.00

Product :Strip light item

Model Numder: RHR301-6S,RHR302-12S,RHC3323-

6S,RHR303-18S,RHR303-18SS,RHR305-225,RHRWW305-22S,RHRW305-
24S,RHE305-245SM,RHR205-12,RHR205-125,RHR305-2455,RHR305-
24SR,RHR605-24S,RHR305-24S1P44,RHR303-24S1P44,RHW305-
24S1P44,RHW303-24S1P44,RHR308-245,RHR3010-245,RHW308-

24S5,RHW305-24S5,RHW305-245,RHW303-245,RHW3010-24S

Applicant: Shenzhen zhengxing Photoelectric Technology Co.,Ltd

7/F,building A9,Xinghuaxiong Science Pak, Baihua
community,Guanming District,Shenzhen

o We henzhen zhengxing Photoelectric Technology Co.,Ltd,declare Under our sole responsibility

that the above referenced productls in conformlity with the applicable requirements of the

followlng directves

Test Requested: RoHS Directive 2011/65/EU & Amendment Directive (EU) 2015

/863
- Lead, Mercury, Cadmium, Hexavalent chromium,
- Polybrominated biphenyls (PBB),
- Polybrominated diphenyl ethers (PBDE),
- Bis(2-ethylhexyl) phthalate (DEHP),
- Butyl benzyl phthalate (BBP),
- Dibutyl phthalate (DBP),
- Diisobutyl phthalate (DIBP)



Sample Received: Please refer to next pages
Sample Received: 2022-03-18

Testing Period: 2022-03-18 to 2022-04-15

Third Pa rty laborato I"Y .DEKRA Testing and Certification (Shanghai) Ltd.,

Guangzhou branch Block 5, No.3, Qiyun Road, Huangpu Distric Guangzhou, Guangdong, China

Product picture




